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Chambre des représentants  
de belgique

belgisChe Kamer van  
volKsvertegenwoordigers

AmendementenAmendements

tot wijziging van artikel 124, 1°, 
van de wet betreffende de uitoefening 

van de gezondheidszorgberoepen, 
gecoördineerd op 10 mei 2015, teneinde 
de wetgeving betreffende de uitoefening 

van technische verpleegkundige 
verstrekkingen door een mantelzorger of 

door een bekwame helper, 
hierin aan te passen

modifiant l’article 124, 1°, 
de la loi relative à l’exercice 

des professions des soins de santé, 
coordonnée le 10 mai 2015, 

en vue d’y adapter la législation 
relative à l’exercice de prestations 

techniques infirmières  
par un aidant proche  

ou par un aidant qualifié

PROJET DE LOI WETSONTWERP

Voir:

Doc 55 3276/ (2022/2023):
001: Projet de loi.

Zie:

Doc 55 3276/ (2022/2023):
001: Wetsontwerp.
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Nr. 1 van mevrouw Merckx

Art. 2

In de bepaling onder 3°, in de voorgestelde tekst, 
de woorden “door een arts, een verpleegkundige ver-
antwoordelijk voor algemene zorg of basisverpleegkun-
dige” vervangen door de woorden “door een arts of 
verpleegkundige”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 2.

N° 1 de Mme Merckx

Art. 2

Dans le 3°, dans le texte proposé, remplacer les 
mots “par un médecin, un infirmier responsable de soins 
généraux ou un assistant en soins infirmiers” par les 
mots “par un médecin ou un infirmier”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 2.

Sofie Merckx (PVDA-PTB)
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 Nr. 2 van mevrouw Merckx

Art. 3

In het eerste voorgestelde lid, de woorden “door 
een arts, een verpleegkundige verantwoordelijk voor 
algemene zorg of basisverpleegkundige” vervangen 
door de woorden “door een arts of verpleegkundige”.

VERANTWOORDING

Vandaag bestaan de beroepstitels “verpleegkundige ver-
antwoordelijk voor algemene zorg” en “basisverpleegkundige” 
niet in de gecoördineerde wet betreffende de uitoefening van 
de gezondheidszorgberoepen van 10  mei  2015; deze wet 
spreekt dus in die zin enkel over de beroepstitel “verpleegkun-
dige”. Met dit amendement brengen we de voorgestelde wets-
artikelen in overeenstemming met de bestaande wetgeving.

 N° 2 de Mme Merckx

Art. 3

Dans l’alinéa 1er proposé, remplacer les mots “par 
un médecin, un infirmier responsable de soins généraux 
ou un assistant en soins infirmiers” par les mots “par 
un médecin ou un infirmier”.

JUSTIFICATION

À l’heure actuelle, les titres professionnels “d’infirmier res-
ponsable de soins généraux ou d’assistant en soins infirmiers” 
n’existent pas dans la loi relative à l’exercice des professions 
des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015, laquelle ne 
mentionne, à cet égard, que le titre professionnel “d’infirmier”. 
À travers le présent amendement, nous mettons les articles 
de loi proposés en conformité avec la législation existante.

Sofie Merckx (PVDA-PTB)
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 Nr. 3 van de dames Rohonyi en Fonck

Art. 3

In de voorgestelde leden telkens de woorden 
“bekwame helper” vervangen door de woorden “be-
kwame gedelegeerde”.

VERANTWOORDING

Een helper wordt beschouwd als een naaste wanneer hij 
deel uitmaakt van de omgeving van de patiënt. Die omgeving 
werd zelf gedefinieerd als “familieleden tot de tweede graad 
van verwantschap alsook personen die deel uitmaken van 
het gezin”.

Bekwame helpers “zorgen voor mensen die in het kader 
van het dagelijks leven bepaalde verpleegkundige zorg moe-
ten ontvangen en deze bekwame helpers helpen aldus de 
begunstigde in het kader van het beroep dat zij uitoefenen of 
vanwege de vrijwilligerssituatie die ze innemen binnen een 
organisatie zoals bijvoorbeeld jeugdbewegingen. Zonder 
de uitoefening van deze functies zouden deze personen de 
betrokkene niet in zijn dagelijks leven hoeven bij te staan.”

Om verwarring tussen die twee soorten helpers te voor-
komen, is enige behoedzaamheid inzake de gehanteerde 
termen geboden.

Naar aanleiding van het advies van de vzw Mantelzorgers 
moet de term “bekwame helper” dus worden vervangen door 
de term “bekwame gedelegeerde”.

 N° 3 de Mmes Rohonyi et Fonck

Art. 3

Dans les alinéas proposés, remplacer chaque 
fois les mots “aidant qualifié” par les mots “délégué 
qualifié”.

JUSTIFICATION

Un aidant est considéré comme “proche” s’il fait partie de 
l’entourage du patient. Cet entourage a lui-même été défini 
comme “les membres de la famille jusqu’au deuxième degré 
de parenté ou une personne faisant partie du ménage”.

Les “aidants qualifiés”, quant à eux, “s’occupent de per-
sonnes qui doivent, dans le cadre de la vie quotidienne, 
recevoir certains soins infirmiers et ces aidants qualifiés sont 
amenés à aider le bénéficiaire à ce sujet dans le cadre de 
la profession qu’ils exercent ou en raison de la situation de 
volontaire qu’ils occupent au sein d’un organisme comme 
les mouvements de jeunesse par exemple. Sans l’exercice 
de ces fonctions, ces personnes ne seraient pas amenées à 
devoir aider l’intéressé dans sa vie quotidienne.”

Afin d’éviter une confusion entre ces deux types d’aidants, 
la prudence est de mise quant aux termes utilisés. 

Faisant suite à l’avis de l’ASBL Aidants Proches, il convient 
donc que le terme d’“aidant qualifié” soit remplacé par celui 
de “délégué qualifié”.

Sophie Rohonyi (DéFI)
Catherine Fonck (Les Engagés)
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